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Kolozsvár, május 23. 

Magyarország összes gazdái szo- 
katlanul nagy számban jöttek össze az 

érdekeik felett tanácskozzanak. 

Ha áttekintjük a kongresszusnak 
már effektuált és még ezentul tárgya- 
landó programmját, meg kell győződ- 
nünk arról, hogy az ország gazdakö- 
zönsége tényleg a gazdasági érdekek 

llegfontosabbjait vette fel tanácskozá- 
saik programmjába. 

A tanácskozásokon főszer epet visz- 
nek a magyar politikai közélet kitűnő- 
ségei, a magyar gazdák előkelőségei. 

Az ország fejlödésének ügyével 
szoros kapcsolatban álló elsőrendü kér- 
dések felett folyt és foly a vitatkozás 
teljes tárgyilagossággal, sok hozzáér- 
téssel s a politika teljes kizárásával. 

Az eddigi tanácskozások folyamán 
már is igen sok nagyjelentőségü s a 
gazdasági élet vitális érdekeit képviselő 
kérdések lettek kellő alapossággal meg- 
vitatva, s ez uton oly problemák fel- 
vetve, a melyeknek szerencsés megol- 
dásától függ Magyarország egész gaz- 
dasági életének egészséges irányban 
való kifejlesztése. 

Minden érdekelt tényező tudásá- 
nak, tapasztalatainak, készségének leg- 
javát vitte a harczba és elmondhatjuk, 

hogy ily nagyfontosságu és eredmé- 
nyeiben messze kiható mozgalommal 
alig találkoztunk az utóbbi évtize- 
dekben. 

Mindenki és méltán vár sokat a 
gazdakongresszus tanácskozásaitól, min- 
denki meg van arról győződve, hogy 
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magyar 

cselekvésből az a faktor éppenség- 
gel nem mutatja magát, nem méltatja 
wég csak figyelmére sem eztaz orszá- 
gos mozgalmat, a mely bizonyára ma- 
gasabb, a nemzet életérdekeire nézve 

ország fővárosában, hogy legvitálisabb ' jelentősebb mint az, hogy Bánffy Dezső 
vagy Kálnoky gróf páros viaskodása 
melyik fél győzelmével végződik. 

Azt olvassuk egy mai budapesti 
ujságban, hogy a magyar kormány Mi- 
hályi Viktor balázsfalvi érsek beigta- 
tási ünnepélyén hivatalosan képvisel- 
tetni fogja magát és e czélból Szath- 
máry György miniszteri tanácsost kül- 
dik le kormányképviselőnek. 

Kérdjük egész alázattal, hogy a 
gazdakongresszuson 

gondoskodott-éa kormány kép- 
viseletéről és ha szabad tudnunk, kire 

bizta a képviseletet? 
Utánna néztünk a dolognak és 

egyáltalán semmi nyomát nem látjuk 

eme tanácskozásoknak meg lesz a maga 

üdvös hatása egész gazdasági életünkre 
és jelentékenyen befoly arra, 

tényezők a kongresszuson 
lefolyt viták alatt megérlelt gazdasági 
közkérdések és meghatározott 
elveket bevigyék a 
és megvalósuláshoz juttassák abból a 
czélból, hogy valahára egészséges fel- 
lendülés váltsa fel azt a sajnálatos 
pangást, a melyet java részben a kor- 
mányok indiferentismusa és czéltudat- 
lan gazdasági politikája szült meg. 

De a mig minden érdekelt és hi- 
vatott tényező vállvetve müködik közre 
az ország legvitálisabb érdekeinek elő- 
mozditásán, addig épen az a faktór, a 
melynek elől kell vala járnia a moz- 
galomban és részt kérnie magának a 

hogy a 

irány- 
gyakorlati életbe 

annak, hogy a magyar kormány akár 
hivatalosan, akár csak mint szemlélő 

is képviselve lenne, s ezzel azt doku- 
mentálná, hogy azonositja magát ama 
nagy és jelentős érdekekkel, melyek a 
gazdák kongresszusán komoly tanács- 
kozás tárgyait képezik. 

Ugy kell lenni, hogy a kormány 
a Mihályi Viktor érseki beigtatását 
nagyobb jelentőségünek tartja, mint 
az országos gazdakongresszust, mert 
mig azon hivatalos képviselettel vesz 
részt, Magyarország gazdáit arra sem 
érdemesiti, hogy legalább a fehér asz- 
talnál együtt üritsen velük poharat. 

Már, hogy a kormány előtt mért 
fontosabb egy érseki beigtatás, mint 
a gazdák országos értekezlete azt csak 
ugyan nehéz megérteni. 

Tán több haszon hárul az or- 
szágra abból, ha Mihályi Viktor kor- 
mányképviselő jelenlétében foglalja el 
érseki hivatalát, mint ha maga is ak 
tiv részt vesz ama tanácskozásokban, 

a melyek országunk gazdasági fejlődé- 
sének legsajátabb érdekeit igyekeznek 
előmozditani? 

Sulyosabban esik a kormány előtt 
mérlegbe a balázsfalvi érsek hivatal- 
foglalása, mint Magyarország összes 
gazdáinak érdekképviselete vitális köz- 
kérdések felett való komoly tanácsko- 
zásaiban ? 

Avagy talán nem is tartozik a 
magyar kormányra, hogy az országban 
meggyökerezett gazdasági pangást va- 
lahára egészséges életfolyamat és fel- 
lendülés váltsa fel? 

Mihályi érsek fogja-e a magyar 
gazdasági válság ügyét megoldani, vagy 
pedig a gazdák érdekképviselete? 

És mikor jön meg a földmivelés- 

a mikor az ország összes gazdái or- 
szágos érdekek felett tanácskoznak, 
akkor a kormányképviselet még is 
csak helyénvalóbb itt, 

falvi beigtatón? 
mint a balázs- 

Politikai hir. 

viselőház közoktatásügyi bizottsága szerdai 

ülésén tárgyalta a még elintézetlen egyház- 

politikai javaslatokra vonatkozó főrendiházi 

izenetet. Wlassics kultuszminiszter mind- 

járt a tanácskozás elején ismertette a kor- 

mány álláspontját és az ő inditványára hoz- 

zájárult a bizottság az izraelita vallásról szóló 

törvényjavaslathoz abban a formában, a hogy 

azt a főrendiház elfogadta Az áttérés köl- 

csönösségének elvét azonban ezzel sem a kor- 

mány, sem a bizottság nem áldozta fel, mert 

a kihagyott második szakasz helyett a val- 

lás szabad gyakorlatáról szóló törvényjavas- 
lat negyedik fejezetébe oly rendelkezést vet- 

tek föl, hogy „az 1868. LIII. törvényczikk 

1-8. §-ban foglalt rendelkezések hatálya 

minden bevett vallásfelekezetre kiterjesztetik. 

A felekezetnélküliségről szóló fejezetet ugyan- 

csak a miniszter inditványára a „bizottság 

változatlanul fenntartotta." 

A császári ház minisztere. 
Ugron Gábor interpellácziója e képviselőház mult 

ülésén. 

T. Ház! A napokban Magyarország hi- 
vatalos lapja lapja egy királyi kéziratot ho- 
zott báró Bánffy Dezső ellenjegyzésével, mely- 
ből a következő részt olvasom föl: (Olvassa) 
,Kinevezem gr Goluchovszki Agenor rend. 
kivüli i 
Házam és külügyek miniszterévé a közös mi- 
nisztertanácsban való elnökléssel és egyszers- 
mind neki a titkos tanácsosi méltóságot dij- 
mentesen adományozom.' 

Eu Magyarország törvénykönyveit isme- 
rem, sehol Magyarország törvénykönyveiben 
a császári ház miniszterének hivatalát, állását, 
jogkörét és hatáskörét fel nem találom. (Ugy- 
van! a szélsőbalon.) Bizonyára a miniszterel 
nök ur ismeri jobban a törvényeket, mint 
én és sokkal szerencsészbb volt, mint én és 
megtalálta valahol a magyar törvényekben a 
császári ház miniszterének magas állását. Kü- 
lönben fel nem tehetem, hogy saját ellen- 
jegyzésével egy oly kéziratot látott volna el, 
mely királyi kézirat oly hivatal betöltéséről 
intézkedik, melyet Magyarország törvényei a 

ügyi kormánynak az esze, belátni, hogy 

Reczepczió és Valasszabadság. A kép- 

követet meghatalmazott minisztert ! 
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császári ház miniszterét nem ismerik, de nem 

s. 

is ismerhetik, mert a ki Magyarország uralkodó ezen kinevezését szabálytalannak tartom, tör- 
vényeinkkel megegyezőnek el nem ismerhe- 

szágon nem kezelheti a császári, hanem csak- 
házának ügyeit akarja kezelni, az Magyaror- 

is a császári és királyi ház ügyeit. Magyaror- 
szágnak királyi háza van az uralkodó ház tag- 
jai királyi herczegek, és nem lehet Magyar- 
országon császári hivatal, császári háznak a 
minisztere. 

Ha valamely hivatal létezik - és hogy 
létezhessék szükséges hogy törvényes alapon 
nyugodjék. Ha valamely hivatal a közös mi- 
niszteri állással összekapcsolható, akkor azt 
ismerni kell a közös ügyekről rendelkező 
törvényeknek, mely törvények, midőn a kö- 
zös miniszteriumokat megalkották, megalkot- 
ták a közös külügy , közös pénzügy- és kö- 
zös hadügyminiszteriumot, de külön más kö- 

ismernek és arról nem tudnak. Már magában 
az, hogy a császári ház miniszteréről van 
szó, azt kell, hogy feltételezze, hogy ez osz- 
trák hivatal, mely a multban fennállott és 
azután is folytatási nyert. Ahhoz nekem semmi 
közöm nincs, hogy az osztrákok micsoda hi- 
vatalokat állitanak fel ahhoz beleszólásom ne- 
kem nincs, de Magyarország miniszterelnöké- 
nek sincs és Magyarország miniszterelnöke 
Ausztriának belügyeibe nem elegyedhetik 
bele. ; 

Magyarországnak ahhoz semmi köze, 
hogy egy osztrák hivatalt, mely a törvé- 
nyeinkben nem fordul elő, miként töltenek 
be és a magyar országgyülésnek tudomásul 
nem is hozható az, hogy egy osztrák mi- 
niszteri állás miként töltetett be. 

Ha az ember tekinti ezen állásának be- 
töltését és kapcsolatba hozását a külügyi 
miniszteriummal, akkor vizsgálnunk kell az 
1867: XII. törvényezikket, mely a követ- 
kezőket mondja a közös miniszteriummról, 
t. i. a 17. §. (olvassa): 

,E miniszterium a közös ügyek mel-! 
lett sem az egyik, sem a másik résznek kor- 
mányzati ügyeit nem viheti; azokra befolyást 
nem gyakorol." 

tem és miután ezen kinevezésre való értesi- 
tést a magyar kormány elnöke ellenjegyezte, 
őt kell, hogy felelőssé tegyem és tóle kell, 
hogy felvilágositást kérjek. 

Ezen Kinevezésnek van még egy pontja 
mely azt mondja, hogy a közös miniszterta- 
nácsban való elnökléssel is megbizatott Go- 
luchowski Agenor. Ha ez csak annyit jelent, 
hogy a közös pénzügy-, közös hadügy- és kö- 
zös külügyminiszterium együttes tanácsko- 
zásában ki foglalja el az elnöki szóket, az 
ellen nincs kifogásom. ; 

Miután az 1867. XII. t.-cz.-ben megvan 
állapitva, hogy a közös ministöeriumok mind- 

zös miniszteriumot a mi törvényeink nem eg71 ikét épdekló ügy ekért az egész közös kor. mány felelős, nagyon természetes, hogy azo- 
kat közös tanácsban kell elinténiök hogy 
azokért együttesen viselhessék a felelősséget. 
Ez nincs ugy fogalmazva, a mint egy 
magas és nagy közjogi fontosságu okmány- 
ban, a melyből később következtetéseket le- 
het vonni, minden félreértést kizárólag kel- 
lett volna, hogy fogalmazva legyen, nincs 
akkép fogalmazva, hogy arra a félreértésre 
ne nyujtson alkalmat, hogy a magyar, az 
osztrák és a közös miniszterek ugynevezett 
értekezletein való elnökléssel bizatott meg. 
Mert hogyha mi eziránt felvilágositást nem 
kérünk, ha ez iránt gáráncziákat nem talalunk 
egyszer csak azt vesszük észre, hogy a mint 
rendesen a parlamenti ellenőrzés éberségének 
hiányával szokta a hatalom a maga tende- 
cziáit megvalósitani, egyszer a külön magyar 
és a külön osztrák miniszteriumok mellett és 
daczára annak, hogy ezek fel vannak állitva 
a közös miniszteri tanácskozások czimén a 
két állam ügyei együttesen, egv organizmus- 

ban, az osztrák miniszterek hozzászólásával 
és hozzájárulásával fognának intéztetni a 
magyar ügyek, vagy a magyar miniszterek 
hozzájárulásával fognának intéztetni az oszt- 

Tehát egy közös miniszter, mint a kö- 
zös külügyminiszter, Ansztriának semmiféle 
ügyeit nem viheti, még kevésbbé viselheti 
Ausztria valamely magas hivatalát. A közös 
külügyminiszter hivatala elég teendőt ad, 
elég elfoglaltságot nyujt és épp azért, mert 
közös intézményt képez, ha fenn akarjuk 
tartani azon elvet, hogy Ausztria külön, ön- 

álló állam és a két állam a közös és közös 
érdekü ügyeket, közös hatóság által intézni 
el, akkor tisztán fenn kell tartani azt, hogy 
ezen közös ügyek elintézésére hivatott kö- 
zegek sem jaz egyik, sem a másik állam 
ügyeivel ne foglalkozhassanak, mert ha meg 
van engedve, hogy egyik vagy másik állam 
hivatalait viselhessék, vagy ügyeit vezethes- 
sék, mindig ki vagyunk azon eshetőségnek 
téve, hogy ezen közös miniszter lassankit 
egyik vagy másik állam hivatalait, azon ál- 
lamban a befolyást magukhoz ragadják és 
ez által akaratunk ellenére a ,Gesammtmo- 
narchie" 
állani egy közös miniszterium, mely nem 
csak a közöseknek kijelölt külügyet; pénzü- 

rák ügyek. 

T. Ház ha azon közjogi viszonyt, a mely 
ben - Ausztriával Magyarország áll és a 
melyet akképp jellemezhetek, hogy nem egyesi- 
tett két állam, hanem csak szövetséges két 
állam, melyben az egyesitésnek organizmusa 
nem szabad, hogy létezzék, csak egyedül a 
közösség organizmusán keli, hogy fennállja: 
nak, melyben az egységnek nem szabad ki- 
fejezésre jutnia, mert az 1867. XII-dik tör- 
vényczikk 28. és a többi §-ai értelmében a 
dualizmus és a paritás kell, hogy érvénye- 
süljön - ha ezt a közjogi törvényünket mi 
tisztán fenn akarjuk tartani, Magyarország 
jogait minden tekintetben meg akarjuk őrizni 
akkor lehetetlenség, hogy ezen királyi kéz- 
iratnak ekként való fogalmazását szó nélkül 
hagyjuk, s ez iránt a bővebb felvilágositáso- 
kat a magyar kormány fejétől a t. minisz- 

terelnök urtól meg ne kapjuk. Remélem, 
hogy az igen t. miniszterelnök ur, átértve 
és felfogva ezen közjogi kérdéseknek fontos- 

ságát és hogy azokra nézve a nemzet egy 
az összmonarchia édekében elő fog pillanatig sem maradhat kételyben, minél 

hamarább vagy nyomban meg fogja adni 

gyet és hadügyet, hanem ezektől eltérő más 
ügyeket is fog kezelni. (Helyeslés a szélső- 
baloldalon.) 

Azért én, t. Ház, a külügyminiszternek 

válaszát, a következő kérdéseket vagyok bá- 
tor hozzá intézni: (Olvassa.) 

Kérdés a miniszterelnök urhoz. 

Tekintettel, hogy az Ausztria és Ma- 
" 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁIJA. 
1895. Május 24. 

A festőmüvészettről, 

felántettel a Nemzeti Szalon képkiál- 
litására. 

A festészet a szépnek megérzékitésére a 
szineket használja; s ezért a tárgyakat nem 

a maguk valóságában állitja elénk, mint a 

szobrászat, hanem azoknak csak látszatát adja 

vissza, a mint mi látjuk őket. S a festészet 

müvészi hatásának egyik titka éppen abban 

áll, hogy a tárgyak látszatával azoknak való 

voltáróljébreszt illusiót lelkünkben. 

Egyébként pedig a festészet feladata 
egyezik a többi müvészetével: ez is az esz- 

mét, az elvontat akarja megérzékiteni konkrét 

alakban s képzeletünket van hivatva felköl- 

teni az iránt, a mit müvész kifejezett, vagy 

a mit csak sejtetett. S különösen ez utóbbira 

van nagy alkalma a festészetnek. A festészet 

u. i. a tárgyakat, az érzelmeket, az esemé- 

nyeket nem tudja előzményeivel és következ- 

ményeivel együtt kifejezni, mint a zene s fő- 

kép a költészet; hanem a tárgyakat létők- 

nek csak egy pillanatában örökiti meg. De 

épen ezért a legjellemzőbb, a legkifejezőbb 
pillanatában kell elénk állitania a tárgyat, 

hogy képzeletünk fölépithesse azt a mit a 

festőnek müvéről; el kellett hagynia. S ezen 
sejtetés, a kép beszédessége a festmény ha- 

tásának egyik főfeltétele. Ettől függ, hogy a 

kép jelentése, a müvész eszméje tisztán álljon 

előttünk, különben a kép néma és hatásta- 

lan marad. 

S hogy ezt elkerülje a festő, rendsze- 
rint jól ismert eseményt, vagy magától ért- 

hető helyzetet kell elébünk állitania. És ne 

higyje valaki, hogy e megszoritással a festé- 

szet köre és birodalma talán szük. Ellenke- 

zőleg nagyon is tág; mindaz, a hova a fény 

elhat, a festészet birodalmába bele vonható; 

felöleli az egész élő és élettelen világot; s 

épen a tárgy sokfélesége szerint áll elő a 

sok festészeti müfaj. 

Csendélet-nek mondják a festé- 

szetben az élettelen világnak rajzolását, a 

mely azonban rendszerint élőre emlékeztet 

vissza. Ott van pl. a képkiállitáson Horváth 

Jolánnak Virág-csendélet (93. szám) 

cz. markans vonásokkal megfestett, bár kellő 

háttér nélkül szükölködő képe, mely fényes 

berendezésü szobában s drága tartóban valósá- 

gos virághalmazt tár elénk. A szoba fényes 

berendezése az uri delnőt állitja elénk, a meg- 

fostett virágok faja a tavasz virágfakadására 

enged következtetnünk; az összehalmozott vi- 

rágok erős illata a nő tulcsigázott érzékeit 

juttatja eszünkbe. Épen ellenkező nőt juttat 

eszünkbe Hilbert Irénnek Virágtartó-ja 

(87), melyben egyszerü kék buzavirág disze- 

leg s e között egy-egy mákvirág vöröslik. Azt 

hinnök, a mezőn dolgozott parasztleányka szed- 

te magának, de a drága, elegans tartó finom, 

uri kisasszonyt juttat eszünkbe; az a körül- 
mény pedig, hogy a mezőn bolyong, a ma- 

gánosságot keresi, s ez egyszerü mezei virág- 
ban leli kedvét, ábrándos lelkére enged kö- 

vetkeztetnünk. Ime, ilyen módon emlékeztet 

a festő az élettelenről az élőre. 

több sikerült festmény látható; igy kitünő 

kivitelü Zeller Mihálytól a ,Szöllöfürt" 

mely tulérett, fonnyadó voltával elárulja, hogy 

tél van már, mikor nem olyan könnyü jut- 
ni szőlőhez, s igy mintegy annál inkább csik- 

landozza izlési érzékünket. Kitünő szinező és 

árnyékoló tehetségre vall Ujházy Ferencznek 

,Csendélet cz. (42) nagy képe is. 

Másik faja a festészetnek a tájképfes- 

tészet, mely leginkább hasonlit hatásában a 

zenéhez: mint ez, a tájkép is hangulatot 
kelt; a reggel ébredésének képén földerülünk, 

megujulunk, mint maga a természet (épen 

ezt a hangulatot fejezi ki Mesterházy Kál- 

mánnak Hajnal cz. 127. cz. festménye); 

az alkony merengésbe ringat bennünket (Töl- 

gyessy Arthur Alkony 26. sz., Kacziány 

Ödön Est hangulat 41 sz.); a tenger 

nek, mélységes völgyeknek, dus, sürü erdők- 

1 
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Igen érdekes neme a festészetnek az 

! 

! 

nek a képe szinte megfélemlit s a fenséges 

hatását gyakorolja reánk (Telepy Károly táj- 
képei, Melka két erdőfestménye stb.) A kép- 

kiállitáson a tájképfestészetnek néhány való- 

ban kitünő példányát láthatni. 

állatfestészet, mely szintén több sikerült al- 
kotásban képviselve van a kiállitáson. Az ál- 

latok festésében a legmüvészibb eljárás az, 

midőn a festő az illető 

képe, a hullámok csapkodása, óriási hegyek- 

állatban valamely el- 

vont tulajdonságot fejez ki pl. a rókában a 

ravaszságot, a kutyában a hüséget, az orosz- 

flánban az erőt stb. A kiállitáson általános 

ember. 

figyelmet kelt az állatfestmények közül Vas- 

tagh Gézának Házaspár cz. képe, a me- 

A képkiállitáson a csendélethez tartozó lyet már meg is vettek. Strobl Zsófinak Jó- 

barátokja szintén jó alkotás. A két 
kutya andalgó heverésében valami különös 

módon éreztetve van az is, hogy a kutyák 

ilyen félalvó állapotban is mennyire figyel- 

nek, s hogy a legkisebb neszre rögtön tal- 
pon lennének. 

De mint minden müvészetnek, ugy a 

festészetnek is legméltóbb tárgya maga az 

arczképfestészet, melynek főfeladata 

az illető egyén jellemét kifejezésre juttatni, 

s az egyént a lehető legjellemzőbb állapot- 
ban bemutatni. A képkiállitáson az arczképek 
között legsikerültebb, s általán a kiállitás" 

egyik legmüvészibb terméke Vast agh 
Györgynek azon festménye, mely saját leá- 

nyát ábrázolja. (17.) Szobonya Mihály nagy- 
apója (35.) is igen figyelemre méltó; de még 
inkább Marselek Endrének „Ájtatosságá ez. 

képe, mely ha szinezés tekintetében kivánni 
valót hagy is fenn, de távlatozás és e mel- 1 

lett jellemzés, biztos kifejezés tekintetében a 

kiállitáson egyik legértékesebb festmény. 

Ha a festő az embert cselekvésében s 
valamiféle állapotában rajzolja le, akkor elő- 

állagenre-festészet, mely a mai festésnek 

legkedveltebb, mert legkeresettebb faja, s 

mely a mi kiállitásunkon is legnagyobb szám- 

ban van képviselve. A genre tipusokat fest, 

s a fajt, a tipikus vonásokat, a népszokáso- 

kat, vagy valami ötletet, érdekes helyzetet stb., 

igyekszik megérzékiteni egy-egy alakban, vagy 

csoportban. Fődolog, hogy a festő valamely 

8S az ember festésének első alakja az 

l 

l 
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érdekes, gyönyörködtetni tudó jelenetet ér- 

zékitsen meg az emberi életből. A kiállitás- 
nak kompoziczió, összhangzat és kivitel te- 

kintetében igen sikerült genre-képe Knopp 

Imrének a ,Szabadulás felé- cz. nagy fest- 
ménye. Mélyebb alap eszméjükkel kiválnak 

még: Papp Henriktől „Egy névtelen hős 

életéből (118), s Koroknyai Ottótól Titkos 

bánat. Igeu finom kidolgozásu Kőváry End- 
rétől az ,Első szerelmi nyilatkozat.? A hu- 

moros hangulatuk között érdekesek Marselek 

Endrétől „A jó segitség", Margitay Tiha- 

mértól „No ne izéljene, Kacziány Ödöntől 

,Elázott fővély? (megvette Széky Miklós), 

Fényes Adolftól ,Vasárnap délután" 
sok más 

és még 

Általán a mai festészet szinte elful a 
genreba; segyik, a mi kiállitásunk képein is 
tapasztalható hibája a mai genre festészetnek, 

hogy a hangulatot, humort, ötletet, élczet, 

jelemzetest nem annyira az arczokon igyek- 

szik kifejezni, mint inkább a helyzetek elő- 

állitásában; nem az ecset finom jellemzésé- 

Vel akar hatni a mai genre festészet, hanem 

az ellentétes helyzetek, megkapó ötletek be- 

mutatásával. Olybá tekinthető ez müvészi ér- 

ték tekintetében, mint a mikor a költő a 

komikumot a helyzetekben; s nem a jellemek- 
ben állitja elő. 

A festészetnek legmagasabb faját: a 

történelmi és vallási festészetet 

ma kevéssé müvelik a festők s a kiállitáson 

is gyengén van képviselve. Pedig ezen a té- 

ren van igazi alkalma a festőnek nagy esz- 
méket kifejezni, s valódi egyéneket, kiváló 
jellemeket alkotni; s általán teremtő képzelő 



Kolozsvárt, 18995.. Május 24 
gyarország közötti viszony törvénynyel van 
szabályozva, hogy e törvények megtartása 

kötelesség; tekintettel az 1895. május 16- 

ur által ellenjegyzett királyi kézirat tar- 

talmára, kérdem a miniszterelnök urtól : 

Magyarországnak melyik törvényében 

van megalkotva a császári ház miniszte- 

rének állása, szabályozva jog és hatásköre? 

Ha törvényeinkben nincs szó ezen köz- 

hivatalról, miként kerül kapcsolatba a kö- 

zös külügyminiszteri ! hivatallal ? 

Ha osztrák, vagy császári családi hiva- 
talt képez, milyen jogi alapon jegyezte 

ellen a miniszterelnök ur ezen állásra való 

kinevezésről szóló értesitést ? 

Azon értesitésnek, hogy a külügymi- 

niszter a közös minisztertanácsban való el- 

nökléssel is megbizatett, meddig terjed ér- 

telme és csupán a közös miniszterek ta- 

nácsára terjed-e ki? 

Regaló- kötvények konver- 
iója. 

A „M-g' igen jó forrásból arról ér- 

tesül, hogy a pénzügyminiszteriumban előta- 

nulmányokat folytatnak a regálekötvények 

konverziójára vonatkozólag. 

A VMWekerle Sándor minisztersége idejé- 

ben kibocsátott regále-kölcsön kötvényei tud- 

valevőleg négy és félszázalékos kamatozásnak 

ssa kormány ezt a magas kamatlábat alacso- 

nyabbra, 3 és fél (?) vagy ha lehetséges volna 

a 3 százalékra (?) akarja konvertálni. 

Az egész konvertálandó kölcsön összege 

230 millió forint s a regále kötvények mai 

árfolyama 101-102 frt. Ez az árfolyam ép- 

penséggel nem mondható biztatónak a kon- 

verzió sikerére nézve, mert a regále-kötvé- 

nnnyek árfolyama csak igen jelentéktelen ösz- 
szegel van a párt fölött. 

A pénzügyminiszterium e dologban 

máris tárgyalásba bocsátkozott a Rotschild. 

csoporttal, mely késznek nyilatkozott a kon- 

verzió keresztülvitelének elvállalására. 

Megjegyzendő, hogy a regálekötvények 

kibocsátását is a Rotschild csoport vitte vég- 

hez, ugy, hogy tehát e pénzcsoport öt-hat 

év alatt kétszer szerez magának a 2830 mil- 

liós kölcsönön igen tekintélyes közvetitő nye- 

reséget. 
Lukács László pénzügyminiszter ugy 
kontemptálja a dolgot, hogy ez a konverzió 
n pénztári 
kölcsön-tranzakczióval együtt, vagy legalább 

ezzel kapcsolathan vitessék keresztül. 

készletek pótlására teljesitendő 

szeless szabadlábon. 
Bupapest. május 22. 

Szeless Adorjánt, a budavári bom- 

bamerénylőt. ma délután szabadlábra 

helyezték. 
Szeless Adorján ügyének kedvező elin- 

tézéséről a következőket irhatjuk: A budavári 

merénylőt és vele volt barátját, Aulich Nán- 
dort, a ki szintén menekült egyén, a meny- 

nyiben a magyar hatóságok két dolog miatt 

már évek óta körözték, tegnap délután szál- 
litották St. Julienbe, a hol a csondőrség ) bör- 
tönébe csukták. 

án Bécsben kelt és Bánffy miniszterelnök 

keresztlevelét és dr. Takács Zoltán 

A foglyokat letartóztatásuk óta csupán 

egyszer hallgatták ki. Irataikat pedig Elend, 

az osztrák-magyar konzulatus küldöttje for- 

ditotta le a franczia hatóságnak, ezekben 

azonban semmiféle komprmittáló dolgot nem 

lehetett találni, mert ezeket Szeless már jó 

előre biztos helyre tette. 

csupán katonakönyvét, 

néhány 

bizalmas jellegü levelét találta meg nála, eze- 

ket azonban nem vették el tőle, 

találtak benue semmi gyanusat. 

A csendőrség 

czia igazságügyminiszteriumhoz, a mely a 

terhére rótt külföldi ügy elbirálásában illeté- 

kes és itt vizsgálták meg, vajjon a kiadatás- 

esetról gondoskodva. 
A magyar kormány, miután meg volt 

arról győzödve, hogy politikai sajtóvétségért 

a franczia kormány nem fogja Szelesst ki- 

kérte a budavári merénylő kiadrtását. 

Az igazságügyminiszterium ezen véle- 

ménye azonban nem ütött be, mert az a kö- 

rülmény, hogy Szeless a kir. tábla által sik- 

kasztüs miatt el lett itélve, még nem jogér- 

vényes és igy arra nem is támaszkodhatott. 

A franczia kormány ennek következté- 

merényletnek politikai jellegét birálta meg 
és a szerződésre való hivatkozásra, kiada- 

tását megtagadta. 
Erről a nem várt fordulatról a követ- 

kező sürgöny számol be, melyet Figyel- 
messy ezredes ma a késő esti órákban kül- 

dött a fővárosba: 

Aulichot délelőtt szabadlábra helyez- 

ték. Szeless kiadatását Francziaország meg- 

tagadta és nyomban szabadlábra helyezte. 

Szeless kiszabadulása után azonnal táv- 

iratilag értesitette a fővárosban lakó felesé- 

gét, kit az örömhir annyira meghatott, hogy 
könnyekre fakadt. A szabadonbocsátásról a 
rendőrség még éjfélkor mit sem tudott, sőt 

egy fővárosi lap tudósitójának azon kérdé- 

sére, hogy mi hir Szelessről? - azt felelték : 
- Biztos helyen ül. 

Csakhogy ekkor Szeless már Genfben 
egy előkelő vendéglőben ült barátai körében, 

a kik annyit fáradtak szabadonbocsátása ér- 

dekében. Erről persze a budapesti rendőrség 

mit sem tehet. 

Tanárok értekezlete. 
Az erdélyrészi ret. kollegiumnak taná- 

rai Szászvároson 1895. május hó 29. 30. és 
31-ik napjain, a ref. kollegiumban rendes 
értekezletet tartanak. 

Az értekezlet tárgyai: 

Május 29-én d. e. 9 órakor: 

1. Az értekezlet megnyitása. 

2. Bizottságok alakitása. 

3. Simon Ferencz igazgató tanár elő- 
terjesztése: ,A szászvárosi ref. kollegium tör- 
ténete 1878-tól 1895-i ig." 

4. Bod Károly székely-udvarhelyi tanár 
előterjesztése: ,Az erdélyrészi ref. tanárok 
özvegyeit és árváit segélyző társulat jövendő 
sorsáról." 

5. Makkai Domokos nagy-enyedi tanár 
értekezése: ,Varga Ottó Magyarország tör- 
ténete cz. tankönyvének ismertetése." 

szolgáltatni, csalás és okirathamisitás miatt 

ben csupán a Szeless által elkövetett bomba- 

iadó: 
' 

mert nem 
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sSzeless ügyét azonnal áttették a fran- 

ról szóló szerződésben van-e erről a különös 
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tanár értekezése: 

ELENZEK at) 
Május 80-án d. e. 9 órakor: 

6. A rendes értekezlethez utalt gyám- 
intézeti folyó ügyek elintézése. 

7. Határozat a kerületi özvegy-árvai 
gyámintézet jövendő sorsáról az országos ta- 
nári nyugdijintézet életbe lépése esetén. Elő- 

a gyámintézetet kezelő kolozsvári ta- 
nárkar megbizottja. 

Május 30-án d. u. 4 órakor: 

8. A gyámintézet számadásainak meg- 
vizsgálására kiküldött bizottság jelentése. 

9. Eshetőleg folytatása a 7 sz. alatti 
tárgynak. 

10. Domján István sepsi-szentgyörgyi 
,A történelem és magyar 

irodalom tananyagának beosztásáról.' 

11. Halmágyi Antal szászvárosi tanár 
felolvasása: ,A rajztanitásról gimná- 
ziumainkban." 

Május 31-én d. e. 8 órakor: 

12. Bizottságok jelentései. 

18. Fölmerülő inditványok. 
Megjegyzés. Az értekezlet bezárása után 

máj. 31-én társas kirándulás rendeztetik a vaj- 
dahunyadi vár és kohók megtekintésére. Indu- 
lás kocsin d. e. 91/, órakor, visszatérés este 

Szászváros 1895. május 6. 

A rel kollegium tanárkara. 

x 

Az idei tanári értekezletnek kiváló fon- 
tosságot kölcsönöz azon körülmény, hogy ek- 
kor fog eldőlni, vajjon az erdélyrészi rel. ta- 
nárok továbbra is fenntartsák-e kerületi öz- 
vegy-árvai gyámintézetüket, a mi mind a ta- 
nárokra, mind a tanulókra kettős megterhel- 
tetéssel járna, vagy pedig az országos nyug- 
dijintézet életbelépése esetén megszüntetnék 
azt, s a tőkevagyont az egyes főgymnasiu- 
mok előljáróságai között felosztva, - reájuk 
biznak, hogy az elvállalt kötelezttségeket le- 
bonyolitsák. 

Az értekezletet gr. Kuun Géza, gr. Kuun 
Géza, gr. Kuun Kocsárd elhalálozása után a 
szászvárosi ref. Kun-kollegium ez idő szerinti 
legidősb főgondnoka fogja megnyitani, s a 
mennyiben hivatalos elfoglaltsága megengedi, 
Szász Domokos püspöknek, ki ezen értekezle- 
teknek rendes elnöke, 
mélik. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, május 24. 

Áldozó csütörtök napján szokták 

fölvenni a róm. kath. egyháznak növendékei 

először az oltári szentséget. A belvárosi róm. 

kath. leányiskola növendékei fehér ruhában, 
égő gyertyával kezükben tegnap d. e. az ün- 

nepélyes istentiszteleten áldoztak először, mely 
alkalommal Biró Béla ap vétplébános rövid ün- 

nepi beszédet mondott az oltárról a leány- 

kákhoz. A nagy misén Korb Aranka k. a. 

két szólóbetétet énekelt: egy ave Máriát és 

megjelenését is re- 

Zsigmond, 

galom közvetitőjévé 
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Oh salutaris hostiát. Mindkettő a kisasszony- 

nak saját szerzeménye volt. 

- A nagy hadgyakorlatok, mint 
biztos forrásból értesülünk ujra, 
Hunyad környékén lesznek. A főhadi- 
szállás Bánffy-Hunyadon lesz. A király 
is ott fog lakni. A főherczegek való- 
szinüleg Zentelkén, Bánffy György gr. 
kastólyában helyeztetnek el. 

- Erdekes előadás. Ép oly érdekes, 

mint tanulságos szabad előadást tartott szer- 

dán délután a városház közgyülési termében 

Kreutzer Ferencz m. kir. postakarékpénz- 

B.- rel, férfi és női tanulmányfej (Gerhardt Ala- 

.
-
 

tári titkár a chedue és clairing rend- 

szerről. Az előadást megelőzőleg Gámán 

rövid szavak- 

előadta, 
iparkamarai titkár 

ban üdvözölte a megjelenteket s 

hogy a kereskedelmi és iparkamara pár hét 

előtt megkereste a kereskedelemügyi m. kir. 

minisztert oly czélból, hogy egy szakférfiut 

a ki a chedue 

ismertesse meg a kolozs- 

vári közönséggel. A miniszter készséggel en- 
gedett a kérésnek s Kreutzer Ferencz urat 

küldjön le Kolozsvárra, és 

elairing rendszert 

küldötte ki, a kit Gámán ur a közönség lel- 

kes éljenzése mellett mutatott be. Kreutzer 

ur erre igen élénk érdeklődés közt kezdette 

meg szabad előadását, melynek folyamán ala- 

pos szakértelemmel és vonzó előadásban is- 

mertette azt a közhasznu intézményt, melyet 

a postakarékpénztár pár év előtt honositott 

meg, s a mely már is igen tekintélyes for- 

vált. 

nekelőtt röviden és alaposan ismertette a 

Az előadó minde- 

chegue történeti multját, elmondva, hogy a 

chegue rendszer Angolországban lett először 

behozva, a hel csakhamar általánosan elter- 

jedt, s mint a kereskedelem és ipar fejlődé- 

sének egyik hathatós tényezője gyorsan hó- 

ditott az összes kulturállamokban. Nálunk 

Magyarországon néhai Baross Gábor ke- 
reskedelmi miniszter léptette életbe a chedue 

és clairing rendszert a postakarékpénztárral 

szerves kapcsolatban. Előadó részletesen vá- 

zolta e rendszernek közgazdasági jelentősé- 

gét, magát a rendszert, a kezelési módokat, 

kiterjedve előadása rendjén a legapróbb rész- 

letekig, melyeket a közönség a legnagyobb 

figyelemmel és érdeklődéssel hallgatott vé- 

gig. Az érdekes és tanulságos előadás egy 

teljes órán keresztül állandóan lekötötte a 

hallgatóság figyelmét, s a jelenvoltakat igen 

nagy hálára kötelezte le a kitünő szakférfiu 

felettébb tanulságos és vonzó előadásával. A 

nagy termet zsufolásig megtöltő hallgatóság 

az előadás végén zajosan megéljenezte az 

előadót, ki az előadás befejeztével még több 

érdeklődőnek egyes feltett kérdésre igen szi- 

vesen szolgált szakszerü felvilágositásokkal. 
A kereskedelmi és iparkamarát is elismerés 

illeti, hogy Kreutzer ur megnyerésével ily 

tanulságos előadásra és ismeretszerzésre nyuj- 

tott alkalmat. 

- A festészeti képkiállitást tegnap 

áldozó csütörtökön egész napon át nagy kö- 

zönség nézte a redoutban. A helyi arisztok- 

ráczia és intelligenczia élén ott láttuk Béldi 

Ákos gróf főispánt is nejével, 

együtt, kiket a Nemzeti Szalon nevében Ka- 

mu valóban szép kép közül már többeket 

megvásároltak. A vásárlók és a megvett ké- 

1 

a grófnővel 

Valószinüleg mint egy 5-7 drb kép fog sor- 

solás alá kerülni, A tárlat a hó végével fog. 

bezáródni, azért megtekintését melegen aján- 

ljuk a közönség figyelmébe. 

- A kolozsvári önkéntes tüzoltó egy- 
letben a gyakorlatok megkezdődtek s osz- 
tályonkint - naponta - nagy bnzgalommal 
folynak. Rendes kivatalos órát is tartanak 
minden d. u. 6-7 óra közt. Tegnap nagy 
összgyakorlatot, ennek végeztével pedig me- 
net gyakorlatot tartott az egylet, Polcz Re- 
zső főparancsnok, Bartha Gergely főp. helyet- 
tes vezetése alatt, a melynek végeztével Sza- 
mosfalvára rándultak. Itt a parancsnoksági 
tisztikar a tüzoltókat megvendégelte. A tüz- 
oltók számos felköszöntőben éltették a pa- 
rancsnokság tagjait. Az egyletben most nagy 
tevékenység és bjtársi összetartás nyilvánul, 
a mi szükséges is, miután az egylet nagy 
feladat előtt áll. Aug. 18-20-án az ország 
különbező részéből ide sereglő 3 4 ezer tüz- 
oltó előtt kell hogy bemutassa életre valósá- 
ságát s mintaszerü szervezetét. 

- Lévay Imrének, a magyarországt 
kegyes tanitórend tartományi főnökének te- 

metése tegnap d. u. 3 órakor ment végbe 

Budupesten, melyen számos notabilitáson ki- 

vül jelen voltak a rend, összes társfőnökei. 

Lévai Imre, a kegyes tanitórend tartomá- 

nyi fönökének korai halála mély gyászba ej- 

tette a kolozsvári társházat is. - Az érdemes 
rendfőnök halála hirére a főgymnasium, a 

Kalarantinum, a társház és a Szeminarium 

épületére kitüzték a gyászlobogókat. A ko- 

lozsvári társház a temetésen dr. Vajda Gyula 

egyetemi tanár és Tóth Jenő házfőnökkel 
képviseltette magát. Ma reggel 8 órakor a 

kegyesrendiek templomában ünnepélyes gyász- 

isteni tisztelet tartatott. A főoltár előtt a mi. 

sét Tóth Jenő házfőnök mondotta teljes se- 

gédlet mellett, ezenkivül mindenik mellékol- 

tárnál csendes misét mondtak. Mise alatt a 

papnövendékek kardala énekelt megható 

gyászdalokat. Még a tegnapi napon meg- 

választották a Budapesten egybegyült rendi 

kormánysegédek és kormánytanácsosok a rend 

ideiglenes rendfőnökét is Frank Ferencznek 

a rend budapesti társházának személyében, 

kit a jövő káptalani gyülésig, tehát 1897. 

juliusáig biztak meg a rend vezetésével. 

- Diák-majális. A kolozsvári ev. ref. 
főgymnazium ifjusága ma reggel 8 órakor 

vonult ki tanáraik vezetése alatt a ,Hója" 

erdőbe, hogy az ők hagyományosan jól sike- 

rülni szokott majálisukat megtartsák a sza- 

badban, a zöld erdő kedves, illatos levegőjé- 

ben. Reggel 7 órakor már gyültek a künn- 

lakók és talpon voltak a bennlakók egy szá- 
lig. Nemzeti zászlók és a szalmakalapok zöld 

cziány OÖdön kalauzolt. A kiállitott nagysza- 

ban. Minden arczon ragyogott 

szalagjai lobogtak az enyhe májusi fuvalom- 

öröm a 

zengett 

az 
boldogság és a vén Curia csak ugy 

a hatalmas éljen riadásoktól. 7 óra után osz- pek szerzői a következők: özv. br. Wesselé- 

nyi Istvánné - Rhédey Stefánia grófnő: 

„Balaton" (Telepy-től) és 

gyesi-től) Hevesi József: 

(Grósz Bélától) Péterffy Zsigmond: 2 adua- 

,Tanulmányfő 

jostól); Széky Miklós ,Elázott vőfély (Ka- 
cziánytól); Sándor József: „Esti tájkép" 

bolt régi kolozsvári bástyákat ábrázolják; 

továbbá Jakab Bénitöl van egy fába metszett 

szép allegoria és egy fába égetett czigány- 

életkép (Sándor József tulajdona). A rendező 

bizottság ma intézkedik a sorsolás ügyében. 

,Erdőrészlet" (Töl- 

tályonként sorakoztak a kissebb-nagyobb zász- 

lók egész tömege alatt. Elől a vállszallagos ren- 

dezők, azt hosszu sorban az apróbb népség kö- 

vet szörnyen megrakott tarisznyákkal, melyek- 

nek duzzadó tartalma hirdette az édes anyák 

gondosságát. Mikor aztán szépen fel volt ál- 

litva, a csapat előtt a banda ráhuzta a Rá- 

(Sárdi Istvántól). A tárlat ujabban Gráf Ja- 

kab vizfestésével szaporodott, melyek a lerom- ; 

felharsant az 

s megindultak utczahosszat muzsika- 

kóczit száz és száz torokból 

,éljen" 
1 szó mellett. A merre csak elhaladtak, meg- 

'népesedtek az álltányok, felpattantak az ab- 
lakok és mindenki mosolygó arczczal nézte 

ezt a vig fiatalságot, a ki királyok kincseért 

nem adná cserébe ezt a nagy napot. 

tár- 

Máriájában sok az érzékiség, kevés az áhitat; 

Krisch Aladár Piéta cz. müve Michelangeló 

hason cz. remek szobor művének festményé- 

ben visszaadott snem teljesen sikerült másolata. 

Kidolgozás tekintetében az összes val, 

lásos tárgyu müvek között leggondosabb Ve- 
ronika kendője Kacziány Ödöntől, 

erejének kifojezésére ez a tér legalkalmasabb. 

A kiállitáson csak nehány vallásos 

gyu kép van, de ezek sem nagy értéküek. 

Dudits Andor Ave Mariájának mindkét 
alakjában kevés a kifejezés; Badics Ottó 

mely a müncheni kiállitáson is elismerésben 

részesült, melynek azonban kompozicziója 
nem épen mély. Van egy mythologiai kép is. 
a kiállitáson: Léda a hattyu ölelé- 

sébe n, a mely azonban, bár mesteri kivi- 

Hasonló és nem hasonló. 
REGÉNY. 

M. E. Braddontól. 

Két kötetben. 

Forditotta: Amieca. 

Második kötet. 

VIII. 

Kivéve egy eltévelyedett testvér szégyenét. 

(Folytatás.) (83.) 

-Alig tudott beszélni, midőn a Wilki 
ház előtt leszállott, Sandersont a koecsiban 
hagyva. Némán ült a liftbe és engedte ma- 
gát a harmadik emeletbe felvinni. 

A szobaleány, a ki kinyitotta előtte az 
ajtót, bámulva nézett reá, akárkit 

telü, de fogalmazásával és tárgyával nem műü- ! várt mint lady Belfieldet, miután az a bü- 

vészi hatásra van szánva. 

; A történelmi festészethez tartozikaköl-. 

tőktől alkotott jellemeket és helyzeteket meg- 
érzékiteni festményben, mi leginkább adhatna 

nemzeti tárgyat festőinknek, s mire nálank 
főkép Zichy Mihály adott nehány kitünő al- 

kotást a Madách Ember tragédiájához. Való- 

ban fájlalni lehet, hogy festőink ily irányban 

ritkán próbálják meg tehetségüket, s hogy álta- 

lán a történelmi festészetet ugy náluok, mint a 

külföldön, kevéssé müvelik. - Hihető azonban, 

hogy nálunk a milleniumi jubileum lendüle- 

tet fog adni a történelmi festészetnek, - a 

minthogy ezen nagy nemzeti ünnepnek már 

edddig is néhány kiváló történelmi festményt 

köszönünk. 
Rencz Jlános. 

nös öntudata volt, hogy a katonája közelben 
volt - ha ugyan nem volt a helyszinén. 

- Itt van a gazdád - és nagyron be- 
teg? - lihegte lady Belfield, a leány mel- 
lett bemenve és egyenesen a fia hálószobája 

felé tartva. 
Nem, my Lady, a gazdám még nem 

I jött vissza Yorkból; a hét elején ment el és 
a mai napig vagy talán hétfőig szándékozott 
haza jönni. 

Nem jött vissza Yorkból és a telegram 
Sout Kensintonban volt feladval! - A lady 
Belfield agya szédülni kezdett. - York! - 
Talán Yorkban történt valami szerencsétlen- 
ség vasuton - vagy a versenytéren. Le- 
het, hogy egy Steeplechaseban ő lovagolt. 

A lady Belfield fogalma a Yorki Nyári 
Mectingről nagyon határozatlan volt: alig 
tudott Knavesmire és Sandown Park között 
különbséget tenni. Élénk képzelete egy le- 
ltört akadályt, egy elbukott lovat és a ló 

inkább 

alatt halálosan sérült fiának a vizióját idézte 
elibe - i 

valami 
lamit ? 

És aztán a leány arczáról látva, hogy 
nem tud semmit, hirtelen azt kerdezé: 

- Itthon van Baddeleyné ? 

Tudsz-e arról, hogy a gazdáddal 
történt ? kérdé. Hallottál va- 

- Igen, my lady. A mult kedden jött 
haza és a jövő hét közepéig itthon marad, 
ong parsong, a pázsija mondta. 

Lady Belfield nem várakozott tovább. 

Átment a folyosón és a Baddeleyné aj- 
taján levő villanyos csengettyü gombját meg- 
nyomta. A kis inas rögtön beeresztette, mi- 
után értésére volt adva, hogy kényelmes ál- 
lását csak azon feltétel alatt tartja meg, ha 
a látogatókat egy másodperczig sem hagyja 
az ajtónál várakozni. Olvashat annyi regényt, 
a mennyi neki tetszik, lustálkodhatik ikénye- 
kedve szerint. 

De a türelemnek az a megpróbáltatása 
mit a középkoru elpoczakosodott kulcsárok a 
vendégekre mérnek, nem volt szabad, hogy 
az ő szolgálata alatt megtörténjék. Méltósá- 
gos állásba csapva magát, kitárta a szalon 
ajtaját és bejelentette: Lady Belfield. 

Baddeleyné pongyolában volt, valami bő 
fehér kashmir ruhában pávatoll szinü plüss- 
hel diszitve, félig á la Watteau, félig á la 
Grecdue szabással, szép volt és indolens, egy 

regényt olvasva feküdt a diványon, a regény- 
nek mind a három kötete nyitva volt, mintha 
imitt-amott mindegyikből olvasott volna. egy 
kicsit, hogy a történet érdekesebb részeit 
előre tudja - egy orsó lábu kis asztalka ál- 
lott mellette, ezüst csokoládés ibrikkel és 
drezdai csészével. - Tory a divány végén 
nyugodott. 

Felugrott, hogy Lady Belfieldet fogadja, 
a nélkül, hogy a kis asztalt felboritotta, vagy 
a kutyáját megzavarta volna, a mint az sárga 

rödik a feleségévell, 

szemeit kinyitotta és a vendégre álmos közö- 
nyösséggel pislogott. Leonak minden mozdu- 
lata bájos volt és hullámzó és oly könnyen 
mozgott a kis asztalai (között, a hogy a ki- 
gyó siklik ki s be a haraszt között, 

- Édes Lady Belfield, mennyire örven- 
dek! - kiáltá, Helénnel jött ? 

- Nem, ő nincs velem. Isten tudja, lott, a két arczája haragtól égett, 
hogy a szegény szerencsétlen elveszett terem- 

tés hol van. De én a fiamról kivánok hirt 
hallani. O a feleségéért sürgönyzött. Bizonyo- 
san beteg. 

Beösmerem, hogy ő nem sokat tö- 
midőn egészséges 

mondá Leo, - de Lady Belfiield, 
azalatt, hogy a nővéremről ugy beszél, mint 
egy szegény elveszett teremtésről Megbom- 
lott az esze ? 

- Az fog velem történni ha a fiamat 
nem találom meg. Az isten nevére kérem, 
mondja meg az igazságot, legyen az bármi? 
- Miért sürgönyzött ma reggel a felesége 
után? 

- Lady Belfield, én nem tudok sem- 
mit a fiáról. Ő többnyire mindig a klubjai- 
ban élt mióta Helén kegyedhez ment. - És 
alig látom őt ebben a házben. Mindig vala- 
melyik verseny meetingre megy. Ezen a hé- 
ten Yorkban van; két vagy három hét mulva 
Doncasterben lesz. Rég megszüntem az ő 
mozdulatai felett törődni. 

- Valentin ma reggel fél nyolcezkor - 
Jouth Kensingtonból sürgönyzött ! 

- Ugy azt hiszem, hogy Kensington- 
ban van és él, más Különben nem sürgönyöz- 
hetett volna. 

És most lady Belfield, kérem legyen 
szives Helénről beszélni. Minő jogon beszél 
róla ugy, mint egy elveszett teremtésről ? - 
Mit tett ő? 

- Elhagyta a házamat - megbeeste 
lenitette a férjét. 

ib ért kegyedhez ment oltalomért. 

- Hogy 1eri azt mondani? És minő 
joggal? 

Baddeley Leonora a vendége és az ajtó 
közzé állott, mint ha lady Belfieldet erőszak- 
kal akarná ott tartani, - ha a szükség ki- 
vánná. 

Egész magasságában kiegyenesedve ál- 
szemei 

szikráztak ajkai remegtek és mégis olyan 
mereven nézett, mintha az egész kővé vál- 
tozott volna. 

- Tehát elment! kiáltá. Oh, minőkét- 
szinüség, minő tettetés! A kisértés órájában 

Visszavonult a 
vidékre; elrejtette magát a világtól; és mégis 
elment! Tehát ezt jelentette minden - a 
könyvek - a szomoru arcz - a csábitótól 
való menekülés. Es Helén megszökött vele. 
Oh, minő gazság, minő gazság. 

Könnyek jöttek szikrázó szemeibe - a 
gyötrelem vagy a düh könnyei. Bár melyik 
mozdulat volt azoknak a forrása, hevesen tö- 
rőlte le. 

Bármelyik indulat volt azoknak a for- 
rása, hevesen törölte le. 

- Honnét tudja, hogy valakivel el- 
ment ? - kérdé hirtelen. 

- Egy levelet hagyott hátra, melyben 
bünös elhatározását bevallotta, egy levelet, 
melyben nyiltan és határozottan megmondta 
a fiamnak, hogy megszünt őt szeretni és hogy 
egy olyan férfival megy el, a kit ő éppen 
olyan szenvedélyesen szeret, a hogy az sze- 
reti ót. 

A hogy az szereti őt, ismételte 
Leo, csufondálóz nevatéssel. feton oltalmazza 
és segitse őt, ha reményeit azon férfi szere- 
tetére épiti. Isten oltalmazza, ha jövő boldog- 

jságát, - vagy a mindennapi kenyerét attól 
a férfitól várja. Isten oltalmazza, midőn az 
a férfi egy év mulva reá un és elhagyja, 



Ünnepély a nőképezdében. Igen szép 

minden részében sikerült ünnepélyt ren- 

eretett igazgatónőjük: Lázárn é, Kaszt- 

ler Janka nevenapja alkalmából. Az ünne- 

pély, mely a tanári kar és az összes növen- 

lékek jelenlétében a képezde disztermében 

lolyt le, délelőtt kilencz órakor kezdődött 

echwartz I. és Szöllössy I. kisasszo- 

yok ,üdvözlő dal"-ával, Kepri IL k. a. 

ongora kisérete mellett. Ezután a műsor 

vebbnél-szebb számai következtek, melyek 

egyenkint és összesen a legnagyobb dicsé- 

retreméltók ugy precizitás, mint müvészi elő- 

dás tekintetében, s melyek most is fényes 

anuságot tettek az intézet növendékeinek
 ki- 

váló tehetségeiről és azok jeles irányu fej- 

lesztéséről. Zongorán játsztak : Lőte M. és 

Némethy E. kisasszonyok (Boute en Tra
iu. 

Galopp Ketterertől); Csaby G. k. a. ,Cse- 

mebogár, sárga cserebogár" Mihályi Ignácz- 

tl és Bányai Piroska k a, ,Berceuse 

Chopintől. Enekléssel közremüködtek a II., 

III és IV. éves növendékek. Szavaltak: Bog- 

dánffy M. és Mészáros Jolán k. a. És, 

mit legelől kell kiemelni, a köszöntő be- 

szédet tartotta Szánthó J. k. a, melyre a 

nagyrabecsült és szeretett igazgatónő köny- 

nyek közt, meghatva válaszolt, kedvesen fo- 

ragaszkodását, melyből az erkölcsi haszon bi- 

zonyára első sorban rájuk háramlik. 

- Czirkusz. Változatos és érdekes mü- 

sora van most mindennap a czirkusznak. Az
 

igazgatóság mindent elkövet, hogy a közön- 

ség igényeit kielégitse. A napokban több uj 

művész fogja magát bemutatni, a kiket Pá- 

risból szerződtetett. Igen érdekes lesz a ke- 

rékpározás, melyet kis gyerekek és leányok 

ognak bemutatni. E czélra a czirkusz kö- 

röndje be lesz padolva. 

- Majális. A rom. kath. főgymn. ifju- 

ságának tavaszi mulatsága okvetlenül meg- 

artatik szombaton, május hó 25-én kenve- 

őtlen idő esetén a lövöldében fog a 

mulatság megtartatni. 

z Erdélyi Irodalmi Társaság hely- 

beli tagjai kéretnek, hogy holnap, szomba- 

ton délután öt órakor a tagválasztó gyülésre 

okvetlen jelenjenek meg. A gyülés az egye- 

temi könyvtár igazgatói iródájában lesz. 

- Az Erdélyi Irodalmi Társaság. e hó 
26-án, vasárnap délelőtt 11 órakor a város- 

háza közgyülési termében idei záró felólvasó 

ülését tartja. A felolvasások rendje a követ- 

kező: 1 Elnöki megnyitó. Tartja: Gróf Kunn 

Céza. 2. Szamosi János: A nők az ókori gö
- 

rögöknél. 3. Szász Gerő: Költemény. 4. Hindy 

ÁTrpád: Felelvasás. 5. Hegyesi Vilmos: El- 

beszélés. / 

Záróünnepély. A kolozsvári unitárius 

főiskola ifjusági egyletei 1895. május 26-án, 

d. u. 3 órakor a főiskola nagytermében, nyil-
 

pvános záró-ünnepélyt rendeznek. 

vizsgálatok. A korozsvári kereskedelmi 
akadémiában az 1994-95-ik tanévet befeje- 

zó közvizsgálatok május 27-án kezdőttek és 

juniusi 28-án érnek véget. 

- Egyetemi köri majális. Szerdán este 

pajlott le a Lövöldében az egyetemi ifjuság 

nyári tánczmulatsága, mely a majálisok kö- 

zött mindig a legsikerültebb szokott lenni. 

Ez alkalommal is annak bizonyult, ámbár az 

idő nem nagyon kedvezett. Azonban dacz
ára 

a folyton szakadó esőnek, már 9 órakor együtt 

rolt Kolozsvár szine-java a Lövőlde rozoga 

táncztermében. Azt hiszem, szükségtelen ré
sz- 

lateznünk e szép mulatság sikerét, mely ki- 

logyhatatlan volt tánczban és jókedvben egy-
 

aránt. A négyeseket mintegy 60 pár tánczolta. 

hogy az árokban haljon meg, mint a legkö- 

zönségesebb nőszemély. 

Baddeleyné, illik-e, asszonyias-e bár- 

melyik asszonyról igy beszélni, a hogy maga 

beszél, annál inkább igy beszélni a nővéréről 

a nővérésől, kit egykor szeretett ? 

- Igen, tudom, egykor eléggé szeret- 

tem őt. De szeressek-e egy olyan asszonyt, a 

ki - Isten őrizzen mindnyájunkat! - Lady 

Belfield, őrült vagyok, midőn Helénre - és 

arra az emberre gondolok. 

- Tehát gyanit valakit? Tudja, hogy 

őt ki csábitotta el? 

- Mit, azt akarja értésemre adni, hogy 

kegyed nem tudja ? 
- Valóban én nem tudom. 

Soha sem látta őt St. Austellel? 

Lady Belfield, soha sem látta őket tiz perczi
g, 

- vagy öt, - sőt - egy perczig együtt ? 

-Egsgy percz elég lett volna, ha jó szemei 

vannak. , 

lgen, én láttam őket együtt. Es at- 

tól féltem, hogy ő volt az. 
Attól félt! - kiáltá megvetőleg. 

Hiiszen kegyednek tudnia kellett volna, hogy 

volt. A Helén boldogsága és a St. Austell 

bboelebolondulása felett lehetetlen volt kétség- 

ben lenni. Lady Belfield, tudja-e, hogy a 

a Lord St. Austell szerelme mennyi ideig 

szokott tartani? 

Nem tudom. En nagyon keveset 

tudok róla, kivéve azt, hogy rossz neve van
. 

- Ő Lordságának a nagy szenvedélyei 

örökös legyőzhetetlen önfeláldozó sze- 

relmei - addig tartanak, mig az öltözetei. 

Ugy tudom, hogy minden évadra uj ruhákat 

csináltat. 
(Folytatása köv.) 

gadva a tanitványok eme közvetlen érzésü 

! 

A minden tekintetben szépen sikerült majá- 
lis csak a reggeli órákban ért véget. A je- 
len voltak névsorát a következőleg sikerült 

e tek ma a nőképezde növendékei in összeállitanunk. 

Asszonyok: Meltzl Hugóné, Óvári 
Kelemenné, Szőcs Akosné, Bodor Lászlóné, 
Simay Ferenczné, özv. Czirják Albertné, László 
Józsefné, Ákontz Sándorné, Böjthe Mózesné, 
Kőváry Mihályné, Vincenti Károlyné, Széky 
Miklósné, Csiszér Károlyné Kuthy Albertné, 
Benel Ferenczné, Lászlóffyné, Pavlik Sándorné, 
Göllner Antalné, Ludvig Albertné, Sebesi 
Pálné stb. 

Lányok: Óvári Iluska, Bodor Erzsike, 
Meltzl Ilza, Bodor Répkény, Benel Erzsike, 
Soós Gizike, Szőcs Mariska, Czirják Mariska, 
Szabó Margitka, Csiszér nővérek, Kuti Írénke, 
Kuti Bertuska, Göllner Etus, Széles Gizike, 
Széles Irmuska, Böjthe Agnes, Ákontz Miczi, 
Ákontz Paulin, Kőváry Ila, Hegewald Mariska, 
Lászlófy nővérek, László Ella, Pavlik Bella, 

Szappanyos Erzsike, Virágháti nővérek, Gaál 
Gizike, Száva Ilonka, Sebesi Ilonka, Csávásy 
Ilona, Ludvig Margitka, stb. 

- A tanárjelőltek-majálisára a meghi- 

vók szétküldettek. A majális védnökei Meltzl 

Hugó dr. egyetemi rektor, Pecz Vilmos dr. 

bölcsészetkari dékán és Apáthy István dr. 

mennyiségtan-természettudományi dékán. A 

kik meghivókat nem kaptak, de arra igényt 

tartanak, azokat kéri a rendezőség, hogy 

meghivók küldése czéljából nevüket Polcz 

A. papirkereskedésében irják föl. A majális 

iránt nagy az érdeksődes s az igen sikerült- 

nek igérkezik; föltéve, hogy ezt is meg nem 

zavarja az idei majálisoknak fatuma, a mit 

förgeteg alakjában megjelent esőnek nevez- 

nek az idei majálisok rendezői. 

- gGyászhir. Hild Gyula cs. és kir. al- 

tábornagy és neje: Galanthai Besenyey Róza, 

a maguk és gyermekeik: Károly, Gyula, Fe- 

rencz, István és Rózika, valamint a rokonok 

nevében a legmélyebb fájdalommal jelentik, 

hogy kedves fiok, illetve testvérök: Hild 

Rudi f. évi május 24-én éjfélkor, életének 

7-ik évében, hosszas szenvedés után egy szebb 

hazába költözött. Hült tetemei f. hó 26-án 

d. u. 1/,5 órakor fognak főtéri 13. számu 

háztól. a róm. kath. egyház szertartása sze- 

rint örök nyugalomra helyeztetni. - Béke 

lengjen korai sirja felett! Kolozsvárt, 1895. 

május 24. 

- légeső Lapunk egy barátja máj. 25 

kelettel irja: Tegnap este Szamosujvár és 

Dengeleg között oly jégeső volt, milyenre e 

vidéken rég nem emlékeznek. A jégeső oly 

zivatarral jött, hogy a Szamosvölgyi vonatot 

majdnem lesodorta a tőltésről. Széplakon 

tyuk tojás nagyságu jégdarabok estek mik a 

földeken a vetéseket 20 czm. magasságban 

boritották." 

- Gyászhir. Egy derék ember, hü ha- 

zafi haláláról vettük az alábbi gyászjelen- 

tést: 

Alólirottak a fájdalom legmélyebb kese- 

rüségével jelentik, hogy szeretett édesatyjok és 

nagyatyjok Erdőcsinádi Szabó Lajos 

ügyvéd, Tordamegye volt táblabirája, 1848-49- 

iki honvédőrnagy, Tordaaranyosmegye 1848-49- 

iki honvédegylete és a függetlenségi és 48-as 

párt elnöke, élete 82-ik évében, hosszas szenve- 

dés után folyó hó 22-én délután 4 órakor el- 

hunyt. 

A hazai, közjogi nagy politikai elvek, a 

közszabadság vezérbajnoka; a honszerelem, az 

elvhüség mintaképe; nemes, nagy jellem; meleg, 

gyöngéd, szerető szivü; az igazság tántoríthat- 

lan szószólója volt Ő a drága halott és a sirig 

hőn szerett hazájának hős katonája s a legegy- 

szerübb polgára. 

A szép tavasz, a természet ujraébresztője 

hozta a zord enyészetet, hogy a jó, igaz és szé- 

pért rajongó nagy lelkét virágos utján vigye a 

feltámádás örök honába. 

Szent emléke örök leszen bánatos lelkeink- 

ben és a haza hü fiai kebleiben. 

Hült teteme folyó hó 24-én délut n 4 

órakor, rövid halotti ima után, az ev. ref. egy- 

ház vallásos szertartásával fog örök nyugalomra 

az ó-tordai temetőben elhelyeztetni. 

Béke megdicsőült hamvaira ! 

Torda, 1895. május hó 22-én. 

Erdőcsinádi Szabó Gy. ügyvéd, neje, Baczony 

Mariska és kis fiok. Erdőcsinády Szabó Géza, m. 

kir. honvéd százados. Frdőcsinádi Szabó Ilona, 

özv. Rend Dénesné és gyermekei: Irma, Aurél 

és Gyula. 

A segesvári ,„Emke'-óvodában 

53.443-894 számu magas rendelettel engedé- 

lyezett állandó menházbn a vezetőnői tanfo- 

lyam nyilvános vizsgálata f. év május hó 30-án 

d. e. 9 órán kezdődőleg tartatik meg. Ezen vizs- 

gálatra jelentkezhetnek a tanfolyamot végzette- 

ken kivül oly egészséges és ép testalkattal biró 

18-40 év között levő nők, kik az elemi nép- 

iskola hat osztályát bevégezték, ezenkiül leg- 

alább egy évig valamely kisdedóvodában a kis- 

dedóvónő mellett segédkeztek, magyarul tudnak, 

zenei hallás és tiszta hanggal birnak, kifogás- 

talan erkölcsi magaviseletüek. A jelzett föltételek 

igazolása végett orvosi-, születési-, iskolai-, szol- 

gálati- és községi-bizonyitványokat tartoznak be- 

mutatni. Segesvár, 1895. május 21-én. Benedek 

Mihály, a tanfolyam igazgatója. 

A marosvásárhelyi verseny 

egylet és urlovas szövetkezet igazgató választ- 

mánya f. hó 30-án d. e. 10 órakor a vár- 
megyehákistermében gyülést tart. 

- Az 1896-iki ezredéves ki- 

áliitás területén az épitkezések immár befe-. 

jezésük felé közeledvén, hogy a berendezés módja, 

állványok, szekrények stb. elhelyezése felől a 

kiállitási iroda igazgatósága kellőképpen tájé- 

kozva legyen, az ezredéves kiállitás VI. csoport 

7:ik alcsoportjának elnöksége felszolitja hazai 

kertészetünk müűvelőit, (kert-tulajdonosokat, mü- 

és kereskedelmi-kertészeket s a kertészeti gya- 

korlattal kapcsolatos összes szakmunkákkal fog- 

lalkozókat) hogy esetleges bejelentési szándéku- 

kat, az igénybe veendő terület pontos megemli- 

tésével a kiállitási iroda igazgatóságának mi- 

előbb bejelenteni el ne mulasszák, mivel a be- 

jelentés késedelme esetleg meg nom változtatható 

akadályokat nehézségeket gőrdithetnének a to- 

vábbi munkálatok elé a kiállitás hátrányára. 

Budapesten, 1895. ápr. 20-án. Emich Gusztáv, 

biz. elnök. 

- sztambulov Budapesten. 

Sztambulov, a volt bolgár miniszterelnök, 

Karlisbadba utaztában nehány Buda- 

pesten fog időzni, hogy megköszönje magyar 
napig 

barátainak azt a rokonszenvet, a melylyel 

politikája iránt viseltettek. Az egyetemi ifju- 

ság, mint értesülünk, szintén kivonul foga- 

dására. Az Egyetemi Kör elnöke fogja üdvö- 

zölni, mint azt a politikust. a ki megrend- 

szabályozta azokat a bolgár diákokat, a ki- 

ket az oláh liga a maga részére akart csá- 

bitani. A bolgár politikus fogadására bizott- 

ság alakult. 

A katonai brutalitások el- 

lem. Bécsből mint irják, hogy a lengyel 

klub már tégebben elhatározta, hogy a kö- 

zös külügyminiszterhez háromtagu deputá- 

cziót küld azzal a kérelemmel, hogy a ha- 

dügyminiszter minél előbb tegyen intézkedé- 

seket a hadseregben nagyon gyakran előfor- 

dul öngyilkosságok moggátlására és a kato- 

nai brutalitások ellen. A küldötséget, bár az 

már régen be van jelentve, a hadügyminisz- 

ter mindeddig nem fogadta. 

- Európába vándorló milliók. 
Amerikai lapok statisztikai kimutatást készi- 

tettek arról, hogy 35 év alatt férjhez ment 

és Európába költözött gazdag amerikai leá- 

nyok Európába hozomány czimén - 

2000 milliódollárt hoztak be. Ezek között a 

legtöbbet hoztak be Gould kisasszony, a ki 

nemrég Castellone grófhoz ment férjhez és 

65 millió keronát kapott hozományul. A töb- 

biek is rengeteg pénzt vittek ki Amerikából, 

köztük Sohége asszony, Singer varógépgyá- 

vos özvegye is. 

Utóhang az Uj földesurhoz.") 

Egy regényemben sem igyekeztem a 

kort, melyben történetem meséje fejlődik, 

annyira bhiven ecsetelni, mint az ,Uj föl- 

desurban". 

Azok az alakok valóban mind itt él- 

tek, az a küzdelem valóban itt folyt le a 

szemünk előtt, magunk is szerepeltünk benne; 

ennek a komikuma és tragikuma mind va- 

lóság. 

Az egésznek az 
ötlet adta. 

Én láttam egy este Haynau táborna- 

gyot (a nyugalmazottat) magyar ruhában, 

széles szalagu, darutollas turi süveggel a fe- 

jén, a legkizárólagosabb magyar urak társa- 

ságában megjelenni. Még élnek többen, a kik 

hallották tőle ezen erős mondást: ,wir Un- 

garn lassen unsere Rechte nicht confisciren :" 

Már akkor a nyugalmazott tábornagy magyar- 

országi földbirtokos volt. 

eszméjét egy nevezetes 

Ehhez a nehány szóhoz is magyarázat 

kell: ,magyar ruhában, széles szalagu daru- 

tollas turi süveggel " 

A Bach-korszakban annyira ment az 

állambölcsek figyelme. hogy még a magyarok 

öltözetére is kiterjedt. Miniszteri rendelet 

folytán betiltatott a széles szalagu kalapok 

viselése; de különösen a tollviselés a kalapok 

mellett. E klasszikus rendelet végrehajtására 

az alföldön épen egy magyar nemesi család- 

ból származott kerületi főnök vállalkozott, a 

ki sok századon át érdemekkel tetézett ősi 

család nevét Bonyhádyra változtatta, s a ki 

az országos vásárokon szedette le a kalapok 

mellől a tollakat; a miért aztán megörökit- 

tetett az országszerte énekelt népdalban : 

,Kecskeméten kidobolták, 

Hogy a tollat ne hordozzák. 

Most a tollat kettő szedi, 

Amsli zsidó s a Bonyhády." 

Ebből aztán el lehet képzelni, micsoda 

ellendemonstráczió lehetett az, a mikor egy 

ilyen betiltott tollas süveget egy olyan is- 

meretes, szakálbajuszos alak nyomott fel a 

tarkójára, aminő a rettegett nevü cidevant 

tábornagy volt. 

Mi mindeknek kellett történni ebben 

az országban, a mi ezt a Pontiusi alakot a 

Golgothától a Thábor hagyéig elvezette - 

a Makkabéusok dacz-váráig? 

Ez azonban, csak az eszmét költötte; 

az alak a ki Ankerschmied tábornokban nan 

szomélyesitve, nem ennek a históriai személy- 

nek a képmása: több hasonló ismerősből 

van az összetéve, ámbár egy-egy erős vonás, 

mint a tromfból jóltevés és üldözöttel, ennél 

is meg volt. 

A börtönből kiszabaditott ifju hősben 

rá lehet ismerni a szabadságharcz legmeré- 

szebb bajnokára, a ki egy maroknyi csapat- 

tal danárokat vert ki állásukból s tömlöczé- 

ben is oly csuda jó kedvvel viselte magát; 

későbbi szabadulási tervekben vezérszerepet 

vitt s utoljára a legrejtélyesebb módon eltün: 

a Duna hullámai vetették ki a szigetparton, 

keze lába összekötözve. Maig is rejtély Beniczky 

Lajos élete és halála. Tőle magától hallotam, 

a mi fogságában történt vele. 

*) Jókai Mórnak nemzeti diszkiadásban 

megjelent kötetéből. 

Az ál-Petőfi alakja s aztán beván- 

dorolt hivatalnok csapat, kiséretével az 

uj törvényt és rendet használó juris dokto- 

rokkal, akülhoni gazdászok, kiket a hibás 

tanulmányuk és ismeretlenségük jégre visz, s 

azok mellett a kárörvendő hazafi, a ki szö- 

vetséges társának tartja a szegény legényt 

és az elemi csapást, s belekaczag a pusztitó 

zivatar süvöltésébe, mind ennek a korszak- 

nak a jellemalakjai. 
Közel negyven éve már annak, hogy ez 

a regény irodott; a kor a melyet lefest, ak- 

kor még friss emlékezetben élt, ez magya- 

rázza a hatást, a mit akkor az olvasó kö- 

zönségre gyakorolt. Nemcsak Magyrországon. 

Leforditották elébb angolra. Minden angol 

lap a legkedvezőbb ismertetéseket irtn róla; 

az angolból ment át a svéd, dán, hollandi 

közönséghez, finn nyelven is megjelent. Min- 

denütt megértették ezt. 
Hogy volt egy korszak, a mikor áldot- 

tuk a sorsot azért, hogy semmink sincs, sem 

vasutunk; sem gyáriparunk, sem kereskedel- 

münk, sem hitünk: csak az alattunk levő 

föld, az a mienk az a mi védelmünk, az, a 

mi meghóditja a hóditót; a mikor a sze- 

génységünk volt a büszkeségünk, a meztelen- 

ségünk a pénczélunk, mint a varágerek ha- 

dának. . 

Ezt ma már szépen kell kérnem az 

olvasót, hogy higyje el nekem, hogy ez az 

regény, évtizedekkel az ő születése előtt, va- 

lóban igy történt meg. 
Hogy voltak emberek, a 

az élet minden kényelméről - azért, hogy 

a hatalomnak akadályt görditsenek az utjába. 

Nem különczök voltak: az egész nemzet ér- 

zelmeinek megtestesülése voltak 

És hogy lehetett egy kormány, mely 

miútán tabula vasát csinált országunkból, 

utoljára még az árvizet is ráereszté, hogy, 

az Isten áldását is letörölje róla. Es véges 

végül még az égbejáró utat el is akarta 

tőlünk zárni: megtámadva a vallásszabadsá- 

got. S hogy ezen a merényleten összetört a 

hatalma. 
De szép idők voltak! Mikor a protes- 

tánsok nagy gyülekezetén megjelentek a ró- 

mai katolikus egyházfejedelmek, mint jóakaró 

hallgatók; s a honszeretet és szabadsag szent 

lángjától áthevülve, egyesiték buzgó imáikat 

az üldözöttekével, kitartásra buzditva őket 

mind halálig! 

De szép idők voltak! 

Hála az Égnek, hogy elmultak! 

1895. 
Dr. Jókai Mór. 

Daudet Angliában. 

Daudet Alfonz, a fránczia regényiró, 

a kinek a tehetsége minden délfranczia csil- 

logás mellett annyi rokonságot tüntet fel az 

angol regényirókéval, különösen Dickensszel, 

nehány nap óta családjával együtt Angliában 

időzik, hogy megfigyeléseket gyüjtsön leg- 

közelebbi regénye számára. Az angolok, akik 

Daudét szellemének az övékével való. rokon- 

ságát már régóta felismerték és méltányolják, 

elhalmozzák rakonszenvük jeleivel. A legelő- 

kelőbb arisztokrata nevek viselői estélyekre 

hivják, küldöttségek készülődtek az üdvözlé- 

sére, de a beteg költő nem tesz látogatásokat 

és nem fogad küldöttségeket, a melyeknek 

beszédet kellene tartania, a minagyon kime- 

ritené őt Annál szivesebben lát azonban 

magánál egyes kiváló embereket, a kik kö- 

zül a napokban Stanley is meglátogatta. A 

találkozás alkalmával Daudet nem talált elég 

szót, hogy kifejezze mennyire bámulja Stan- 

leyt. „Stanley - mondá - az emberi erély 

legnagyobb rezervoirja, a mely Napeleon óta 

támadt. Ő az, a kit jobban csodálok, mint 

bárkit a világon!" Stanley-nek elmondta, 

hogy könyveit ismételve elolvasta és hogy 

azt hiszi, hogy Stanley nem egy helyen va- 

lódi költőnek mutatja magát. Stanley keve- 

set belszélt és csak töredezetten, a mi na- 

gyon természetes egy olyan embernél, aki 

hozzá volt szokva, hogy heteket töltsön el a 

nélkül, hogy husz szót mondana. Beszédje 

csak akkor lett élénkebb, mikor azt beszélte, 

hogy a legközelebbi képviselőválasztásnál föl- 

lép. ,Ugyan mirejó a politika ?" kérdé Dau- 

det. „Mire? - felelt Stanley helyett a fe- 

lesége - de hisz a politika egyértelmü a 

mindennapi kenyérrel! Angolországnak hatal- 

mas terüleletei vannak Afrikában, de mi mó- 

don lehet ezeket megőrizni? Ime, ennek a 

megmagyarázása teszi Stanley köteleségét 

ugy a parlamentben, mint a sajtóban.' 

,Ígaz - vágott vissza Daudet - de én 

mindehhez nem értek. Meg azután van va- 

lami rettenetes is a politikában: az emberek 

hálátlansága. Politikát csinálni annyi, mintha 

azt mondaná az ember: „Jót fogok tenni 

az emberekkel, még az akaratuk ellenére is, 

noha azutáp bántalmazni fognak bennünket. 

Z A találozáson jelen volt a ,Figaró egyik 

munkatársa is, a kinek Daudet a következő, 

minket is érdeklő szavakat mondtais „Két, 

dolog van a világon, a miért rajongok: a 

tenger és a czigányzene, a tenger, melytől 

az orvosok már nyolcz év óta annyira eltilzI 

tottak, hogy még közelébe sem engedtek 

mennem. 

Most, hogy hajóra szálltam, ujra érez- 

tem azt az inteziv élvezetet, melytől oly, 

kegyetlenül eltiltottak és amint átengedtem 

magamat az élet örömének, egyszerre, mintha 

csak álom volna és a oczeán fenekéről jönne, 

megszóltak a Rákoczy-mars, rrron. . rrron 

rrron. : Szávamra, azt hittem először, 

hogy álmodom . . . Pedig valóság volt. Egy 

szelid zenebolond lakott alattam, egy renge- 

teg gazdag ember, a ki állandóan egy czi- 

gányzenekart hordott magával utazásaiban. 

Áz egész uton e kettős élvezet foglalt el. 

Egyfelől a tenger hullámai ringattak, mig 

alóíról a czigányhegedük édes bus panasza 

hatolt be hozzám.' 

lelősség a kormányt terheli. 

Május 24 

(Az ,„Ellenzék" eredeti táviratai.) 

Országgyülés. 
Budapest, május 24. 

A képviselőház mai ülésén 8 rend- 
beli kisebb helyióérdekü vasutra 
vonatkozó törvényjavaslatot tárgyaltak 

le, majd a Spanyolországgal kötött s a 

kereskedelmi viszony ideig- 

lenes rendezését tárgyazó javas- 
latot fogadták el. 

Bánffy miniszterelnök ezután 

azt inditványozta, hogy a Ház szep- 
tember végéig érdemleges ülésbtne 
tartson. 

Ugron Ákos kijelentette, hogy a 

közigazgatás reformjáról szóló 

törvényjavaslatot még le lehetett volna 

a szünet előtt tárgyalni. s ezért a fe- 

Ezután a többség a ministerelnök 

kiklemondtak 
ég . ., 

Az ülés folyama alatt jelen volt "" 
a karzaton a dán parlament el 

nöke is, ki jelenleg Budapesten időzik 

Tüntetés Szeles barátainál. 

Tegnap este a fővárosban Szeless 

Adorján barátai, a franczia főkonzul és 
Pázmándy országgyülési képviselő la- 
kása előtt tüntetést rendeztek. 

Éljen Francziaország és a fran: 

czia kormány !14. 
„Éljen Pázmándy!4 kiabálták. 

Országos gazdaszövetség. 
Budapest, május 24. 

A lefolyt országos gazdakongressus alatt 

sok irányban tárgyalták az összejött gazdák 

azt a kérdést, hogy a kongressus határozatai 

ne csak kifejezett óhajok maradjanak, de ke- 

resztül is vitessenek. A keongressus keretén 

kivül, ugyane tágyban 3 értekezlet is tarta- 

tott, a melynek utolsója ma délelőtt mintegy 

150-200 előkelő gazda jelenlétében kimon- 

dotta, hogy egy országos gazdaszövetséget 
alakit, mely nyilt kérdésnek hagyva minden 

közjogi és egyházpolitikai ügyet és távol állva 

az összes ma létező pártok küzdelmeitől, - 

pusztán a mezőgazdasági érdekek védelmére 

Szervezkedik. A szövetség létrehozta organu- 

mát a központban, a vármegyék, járások 

ési a községekben, és ez országos szervezet- 

nek a létesitésére égy 34 tagu előkészitő bi- 

zottságot küldött ki a mai értekezlet. Az elő- 

készitő bizottság a lefolyt kongressus hatá- 

rozatai alapján. kidolgozza majd a szövetség 

programmját és a folyó év őszére fogja egy- 

behivni az első közgyülést. Az előkészitő bi- 

zottságba beválasztattak a kongressuson részt- 

vétt gazdák közül az összes ma létező poli- 

tikai pártok keretéből. 

Felelős szerkesztő: üá 

BARTHA uILós. 
Segédszerkesztő és kiadó laptulajdonos: 

wAGYARY IHÁLY. 

Nyilttér. 
Az augustinusi szerzetesek 1340-ben 

Kulmbachban (Bajorország) egy sörfözdét ál- 

litottak, a melynek gyártmányai 

Kulmbacher Mönehsbránunm 

név alatt mai napig világhirre tettek szért 

és Európa minden czivilizált államában is- 

meretesek. E sör kiváló jó izénél és egyéb 

tulajdonságainál fogva a „bajor sörök koro- 

nája nevet kapta, s nemcsak mint szelid 

ásztali sör használtatik a legelőkelőbb kö- 
. 

rökben, de kiválóán tápláló tartalmánál fog- 
va, mint diátetikus sör orvosi tekintélyek ál- 

tal is ajánltatik. Kizárolagos raktára e sör- 

nek, Kolozsvár és környékén 

KÓNYA SÁNDOR ur füszerüzletében 
Kolozsvárt van, a hol palaczkokban és hor- 

dókban kapható, eredeti friss töltésekben. 

Egy szép kávéház-helyiség kiadó. 
Hiducza 27 sz. a Kerekes-féle házban. 

A magyar leszámitoló- és pénz- 

ERDÉLYRÉSZI FIÓKOSZTÁLYA 
Kolozsvártt, Belközép-utcza s. sz.. 
mint a magyar korona-járadék szelvényeinek 

hivatalos beváltási helye, jutalékmentesen 
váltja be a junius 1-én esedékes szelvé- 

nyeket. 38 



Kolozsvárt! ELLENZEK. (466) 
............................... 

sz. 306-1895. 

Árverezési hirdetmény. 
Alólirt község előljárósága által ezennel közhirró tétetik, mi- 

szerint a Nagyméltóságu m. kir. földmüvelésügyi Miniszter ur által 
22147-1895. sz. a. magas rendeletével engedélyezett és a bocsi 
volt urbéresek tulajdonát képező 31.5 hold fenyves és 43.8 hold 
bükkös erdő letarolása és haszonvétele folyó évi Május hó 31-én 
délután 3 órakor Bocs község házánál tartandó nyilvános szóbeli 
árverezésen a legtöbbet igérőnek ki fog adatni. 

Az árverezési feltételek a körjegyzői irodában (Nagy-Kalotán, 
posta helyt) bármikor megtekinthetők. 

361. (3-8) 

A község előljárósága. 

Bocs (Kolozsmegye, u. p. N.-Kalota) 1895. május 20-án. 

Narkas Gábor, Goga Vila, 
körjegyző. fbiró. 

Sz. I13-1895. 366. (1-1) 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezen- 

nel közhirré teszi, hogy a Kolozsvár városi kir. járásbiróság 1891. évi 3368. sz. 
végzése következtében Haller Rezső ügyvéd által képviselt Gróf Wimmer Mik- 
sáné javára Rusz János ellen 327 frt 50 kr. s jár. erejéig 1891. évi április hó 
27-én foganatositott kielégitési végrehajtás utján lefoglalt és 810 forintra becsült 
4 ökör, 1 kisborjas tehén, 1 fehér paripa-ló, 1 fehér kancza ló, 30 bárányos juh, 
10 meddő juhból álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a mocsi kir. járásbiróság 584-1895. számu végzése foly- 
tán 327 frt 50 kr. tőke követelés, ennek 60/, kamatai és eddig összesen 35 frt 
krban biróilag már megállapitott költségek erejéig, Aranykuton, alperes lakásán 
leendő eszközlésére 1895. évi május hó 29-ik napjának délelőtti 10 órája ha- 
táridőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében, 
készpénz fizetés mellett, a legtöbbet igérőnek becsáron alul is el fognak adatni. 

Kelt Mocson, 1895. évi május hó 6. napján. 

FERENCZY GYÖRGY, 
kir. birósági végrehajtó. 

Sz. 999-1895. 364. (1-1) 
tikvi. 

Arverési hirdetményi kivonat. 
A kolozsvári kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság, közhirré teszi, hogy 

a Magyar-Franczia biztositó részvénytársaság végrehajtatónak György Ferencz vég- 
rehajtást szenvedő elleni 3 frt 15 kr. tőke követelés és járulékai iránti végrehaj- 
tási ügyében a kolozsvári kir. törvényszék (a Kolozsvár vidéki kir. járásbiróság) 
területén levő, Kolozs városban és határán fekvő és a György Ferencz végrehaj- 
tást szenvedőt, valamint György Sámuel (tatár), György Ágnes, György Biri és 
György Márton tulajdonául felvett kolozsi 294. sz. tjkvbeni A f 1. rsz. 2509. 
hrsz. egész ingatlanra 27 frt; 2. rsz. 2898/,. hrsz. egész ingatlanra 11 frt; 3. rsz. 
3537. hrsz. egész ingatlanra 21 frt; 4. rsz. 5243. hrsz. egész íngatlanra 6 frt; 
5. rsz. 5435/,. hrse. egész ingatlanra 18 frt becsárban; továbbá ugyancsak György 
Ferencz végrehajtást szenvedőt és György Ágnes, György Biri, György Márton és 
Bernát Mihály (Danié) tulajdonául felvett s a kolozsi 1339. sz. tjkvbeni A f I. 
rsz. 281/,, 281/,. hrsz. egész birtokra 200 frt; 2. rsz. 3812/,. hrsz. egész ingat- 
lan 8 frt becsárban; végül a György Ferencz végrehajtást szenvedő tulajdonául 
felvett kolozsi 2362. sz. tjkvbeni A t 1. rsz. 4214/,. hrsz. ingatlan 6 frt és a 
2. rsz. 5504. hrsz. ingatlan 38 frt becsárban, még pedig a kolozsi 294. tjkvbeni 
A f 1-5. rsz. és az 1389, tjkvbeni A 1-2. rsz. ingatlanokra György Samu 
javára C. 1. 2. alatt bekeblezett életfogytiglani haszonélvezeti jog fenntartásával 
az árverést ezennel megállapitott kikiáltási árban elrendelte, s hogy a fennebb 
megjelölt ingatlan az 1895. évi junius hó I7-ik napján délelőtti 10 órakor 
Kolozs városban, a városi tanács házában megtartandó nyilvános árverésen a meg- 
állapitott kikiáltási áron alul is el fog adatni. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 100/,-át bánatpénz 
gyanánt készpénzben, vagy az 1881. évi LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számitott és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. alatt kelt igazságügymi- 
niszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapirban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. évi LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bi- 
róságnál előleges elhelyezéséről kiállitott szabályszerü elismervényt átszolgáltatni. 

A kolozsvári kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság. 

Kolozsvártt, 1895. évi márczius hó 5-ik napján. 

Dr. SZENTKIRÁLYI GYULA, 

um s ... z . 

......................... 
Kaufebeim Sehmied und nieht beim Sehmied! 

mondja a német példabeszéd. 
Joggal mondhatom én is ezt az üzletemről, mert csak egy ilyen nagy 

üzlet képes óriási mennyiségü áruczikkeket készpénzen s más előnyök mel- 
lett megvenni, a mely előnyökben a vevő okvetlen részesül. 

he- Magánvevőkhöz gyönyörü minták ingyen és bérmentve. g 
Gazdag mintakönyvek, a milyen még soha sem volt, sza- 

bóknak bérmentetlen. 

ÖLTÖZETEKRE VALÓ KELMÉK 
Peruvien és dosking a magas clerus számára, szabályszerü kelmék a cs. és 
kir. hivatalnok-, veterán-, tüzoltó-, tornász-, cseléd-egyenruhákra, teke- 
és játékasztalokra és kocsi bérlésre. Nagy raktár steier, tiroli és ka- 
rintiai Lodenekből férfi és női ruháknak - eredeti gyári áron - oly nagy 
választékban, a melyet egy 20-szoros verseny sem tud elérni. N agy vá- 
laszték finom és tartós női posztókból, divatos szinekben. - Mosó szö- 
vetek, utazó plaidek stb. 4 frttól 14 frtig. - Szabó hozzávalók: bérlések, 

gombok, tű, czérna stb. 
A ki jó, értékes és tartós gyapju-szövetet keres, nem pedig a szabó 

fáradságára sem érdemes olcsó rongyokat akar vásárolni, az forduljon 

STIKAROFSKY JÁNOS-hoz BRÜNNBEN. 
(Ausztria Manchestere.) 

Allandó posztóraktár fél millió értéken felül. 
Szétküldés csak utánvételel.: 

Óvás! Úgynökök és házalók gyakran használják fel a „Stikarofsky 
áru' nevet kétes értékü czikkeikre. Figyelmeztetik a t. közönség, hogy ilyen 
egyéneknek semmi feltétel mellett sem adok árukat eladásra. 141. (22-24) 

A bécsi nemzetközi élelmezési- és hadsereg ellátási kiállitáson 
„WWien-Rotunde 1894. kitüntetvel 

I2) I( Ná 

MATILD-FORRÁS 
kristálytiszta égvényes vasas savanyuviz. 

Vérszegénységen alapuló betegségeknél, a gyomor és az idegrendszer bántal- 
mainál és női bántalmaknál megbecsülhetlen gyógyhatásu kellemes ital ! 

0 Legfelségesebb izüű „borvize - a maga nemében párat- 
* lan hatásu „gyógyitó viz! 

Elsőrangu aczél-forrás! 
a melynél tisztább, egészségesebb és kellemesebb, de mindenekelőtt 

olcsóbb ásványvizet képzelni sem lehet. 

Egy literes üveg viz ára üvegcseré éssel 10 krajczár. 

10 üveg, vagy nagyobb mennyiség vételénél megfelelő árkedvezmények. 

Kolozsvárt főraktáron: 

SEGESVÁRY és TÁRSAI uraknál. 
Tisztelettel : 

GYÖRGY JÓZSEF, a forrás kezelője. 
925. (58-x) (Háromszékmegye) BODOK (Háromszékmegye.) 

c«s séiyt tstsrtats est zéscséhtalba0 
- Bérbe adó = 

Székely-Udvarhely mellett 
körülbe ül 

; " . n . 

400 hold jó minőségü birtok, 
összes gazdasági épületek és felszereléssel, másfél millió 
forgalmu fedélcserép- és tégla-gyárral, nagy forgalmu sa- 
vanyuviz forrásokkal, 4 kerekü liszteló malommal és cser- 

törővel, több kisebb nagyobb bérházzal. 
Értekezhetni W gron Ákos országos képviselővel, 

Eudapesten, Pauler-utceza 12. szám. 
350. (3-x). 

Cvtat rpe sáyt s.ó sérézéés ö. 

.
 

z
z
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Nagy-Enyeden, a vasúti állomás mellett, Szentkirály- : 
utcza 99. házszám alatt 

egy ujonnan épitett s S évig még adómentes 

vendéglő églő, 
mely áll: 3 vendégszoba, 1 alsó osztályu vendéglő, 1 na 
nagy ebédlő, 1 lakóház, 1 konyha, kamara, kő-istálló, jég- 

verem és diszkertből, tekepályával együtt 

. örök áron eladó. 
Értekezhetni N agy-Enyeden a tulajdonossal, az 

üzlethelyiséggel kapcsolatos lakásán. 359. (2-4) 
e ű 

Vörösréz, sárgaréz, bronz, zink öntvényeket készit modell 
avagy rajz szerint; bármilyen rendszerü szivattyukat készit 
javit; cséplőgépek igazitását s elromlott részeinek kicse- 
rélését elvállalja; szeszgyári-, fürdő-, bor- és sörcsapokat, 
szóval a fémöntés és esztergálás körébe vágó minden 

munkát felvállal 342. (2-10) 

Hart Hermann 
87 év óta fennálló fémöntő és esztergályozó műhelye, 

Kolozsvárt, Külmonostor-uteza S4. sz. 

A kárpáfi kasza a Kasz's" védjegygyel a legjobb kasza a világon 

Árak a következők : 

Kemény, szivós, csupán egyszeri kalapálással több napon át lehet vele dolgozni és egyet- 
len kaszakő fenéssel 2-150 lépésnyire lehet vele kaszálni még a legsürübb és a legkeményebb 
hegyi füben is. A „kárpáti" kaszát különben egész Megyarországban már mut évről, mint a 
legkitünőbbet ismerik és szó nélkül viseszaveszem attól, a kit nem elégitene ki. 
A valódi kárpáti kasza a „Kaszás" védjegygyel egyedül csak is alulirott czégnél kapható. 

Ara darabonkint, krajczárban. 
Egy 5 kiló postacsomagban elfér . 14 13 11 

ene 

! 

kic. törvényszéki biró. 

337. (4-x) 

MAUTHNER ÖDÖN m 

Kizárólagos raktár 

= fűkaszáló, marotrakó, arató és kévekötökből. 

Tauffer Ferencz 
utódánál 

oLozsvAnr. 
Gyári raktár szénagyüjtők, cséplőgépek, rosták, Trieurök stb. a ag 

mezőgazdasági gépekből. 
Angol és belföldi kerékpárok (Bicycle) és összes hozzá tartozó felszerelések. 

A kárpáti kasza hossza a könyökkel együtt centiméterekben 60 65 70 75 80 85 90 95 100 
70 80 90 100 110 /120 130 H45 

veg- A ki egy postacsomaggal rendel, bérmentve kapja. A ki pedig 3 postacsomaggal rendel 
egyszerre, azonkivül egy kaszát is kap ingyen ráadásul. g 

1 darab kárpáti kaszakő (fenőkő) első rendü I5 kr., 1 darab kárpáti kaszakő másod rendü I0 kr. 

1 kalapáló készlet üllő és kalapács angol aczélból 75 kr. 

agkereskedése, Budapest, Andrássy-út 23. 

arató- és fűkaszáló gépek 
a D. M. Osborne 4 Ce Anburn (Észak-Amerika) gyártmányai. 

160 
16] 0 e 7 6/ 6 

347. (2-4) 

pueszoté 

Nyomatott Magyary 
. 

Mihály nyomdájában Kolozsvárt, Belközép-utcza 33. szám alatt, 


